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Common|restaurantijvocabulary
Chinese/language|classroom

Make going to restaurants easier and
fun by learning these useful Chinese words (Pinyin)!

‘ Do not add MSG
[bu jia wei jing]

Vinegar
[cu]

Soy sauce

[jiang you]

Less oil
[shao you]

Less salt
[shao yan]

sugar
[tang]

Seasoning
tiao wei liao]

a§

Set meal
[tao can]

Additional purchase
[jiagou]

Ingredients
[shicai]

~ Tissues/napkins

[zhi jin]

Bathroom
[cesuo]

Outside food cannot be consumed on the premises
[jin yong wai shi] -
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YEAEBWERCEMILCELEE
Umum!dilRestoran

Pelajari kata-kata praktis Bahasa Mandarin ini (dengan
ejaan Pinyin) untuk digunakan saat makan, makan di luar
lebih mudah dan memuaskan!

‘ Tidak pakai MSG
[bu jia wei jing]

cuka
[cu]

Kecap asin
[jiang you]

Sedikit minyak
[shao you]

Sedikit Garam
[shao yan]

Gula
[tang]

¥ Butnbu ?enxedap
(1Y [tiao wei liao]

Paket makanan & ~
. - . o
[tao can] <,

Tambahan Pembelian

[jiagoul]

Bahan makanan
[shicai]

Tisu
[zhi jin]

Toilet
[cesuo]

Dilarang membawa makanan dari luar

[jin yong wai shi]
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IfoprhocitiengrIrungive travurng
throngigapitronginhathang
Hoc nhirng tir tiéng Trung thuc dung (kem phlen

am La-tinh) khi di in uong, gitiip ban goi mén dé
dang khi an ngoai!

Khong cho bot ngot

[bu jia wei jing]

Giam
[cu]

Xi dau
[jiang you]

It dau
[shao you]

It muoi
[shao yan]

Dwong
[tang]

% Gia vi
tiao wei liao]

Suat in 9y
S - .’&o _
[tao can] < e

Mua theém
[jiagou]

Nguyén liéu thuc pham
[shicai]

Khin giay
[zhi jin]

Nha ve sinh
[cesuo]

Khong dwoc mang do an tir ngoai vao

[jin yong wai shi]
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